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4.

Suomen aama, aami 'midjan, veka livet' sanan vastine on ilmeisesti

samaa merkitsevä jurakkisamojedin O nãfifiãö, OP nã/šfiãn, Sj. nãB/Sãdfl,
K nã/åfiãöffi U-TS. ã/šfiàöfl Nj. vjãfı nfııı ããt, P nãwı mãt, joissa -Ö, -t jne. on

denominaalinen johdin (ks. SUSToim. LXXII 267) ja sananalkuinen n-
myöhäsyntyinen. Suomen sanan vastineita eräissä suomfugrilaisissa kie-

lissä on Virittäjän palstoilla aiemmin käsitelty (v.1934 s. 80 ja s. 183

seur.). T. Lehtisalo.

Oven pyörä.

E. N. Setälän toimittamassa Weikon ja siskon aapiskirjassa» (vılta

1929) on sivuilla 82-83 julkaistu kansanomainen lastenviihdytyslaulu
››Tuu tuu tupakkarulla››, jonka loppusäkeet kuuluvat:

Mistäs tunsit meidän portin?
Näin teidän uuden portin.
Haka alla, pyörä päällä,
karhun talja portin päällä.

Kahden viinieisen säkeen perusteella aapisen kuvittaja. on valmistanut

linoleumikaiverruksen, jonka jäljennös on painettu laulun loppukoristeeksi.
Kuvassa nähdään hirsiseinään sijoitettu vankkalautainen umpiportti, jossa

on sulkulaitteena rautainen haka, sekä haan yläpuolella määrlystä riip-

puva isohko, niinikään rautainen r e n g a s. Tämä rengas, jonka taiteilija

ilmeisesti on piirtänyt vastaamaan kansanrunon mainitsemaa pyörää,
on

kuvasta päättäen tarkoitettu tekemään oven kahvan virkaa. Tässä kohden

kuvittajalle on sattunut pieni ja anteeksiannettava erehdys. Kuten nim.

seuraavasta selvinnee, kansankielemme pyörällä on tällaisessa yhteydessä
toisenlainen, vanha ja vakiintunut nı erkitys.

Jo Ganänderin oivallinen thesaurus tietää, että pyörä on mm. = 'trä

klinka, hwirfwel pä en dörr': pane pyörä owen päälle 'lägg wirfwelnfl ] pä

dörren', ja hänen mukaansa Renvall kääntää: oven pyörä 'serra [paino-

virhe, p.o.: sera] orbieularis'; Lönnrot ruotsintaa: oven pyörä 'dörrklinka'.

Nykyisistä suomen murteista lueteltakoon seuraavat tiedot. P öyt y ä:

ovempyãrä 'oven pieleen kiinnitetty, tapin varassa pyörivä puupalikka,
jolla ovi pidetään suljettuna: ››panes se ovi pyäräänh; H ä m e e n k y r ö:

'linkku, tav. sikolätin ovessa': kisrte kal lettm paäofrã (puheenparsi); I it t i:

››ei siil lukkoo o, pyäräl se kiip pannah›› (nim. karjetan ovi); V e r ml a n t i:
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Oven pyörä Utajärveltä. J. Kemilän piirros Sanakirjasäätiön arkistossa.

pyörä lukkona ladon, vajan tms. ovessa, pyörii naulan, ››spiikin›› ympäri;Utajärvi: pyörä: saunan, ladon, joskus navetan y.m. ovessa; oven
pielessä on reikä, missä pyörän varsi pyörii, kun sisäpuolelta varren päästä
tai ulkoa pyörän terästä kierretään. Kun pyörän terä on pystysuorassa,
ovi aukeaa; kun se on vaakasuorassa tai vinossa, se estää oven aukea-
masta (J. Keı nilài;ks. oheista kuvaa); T o r n i o: ››Ko tulet laosta niin paneovi pyörhän» = '1inkkuun'; T u r t o la: pyörä 'puusta tehty oven salpa'
(piirros osoittaa sen pyöriväksi 'linkuksi'). It ä-K a rj a 1 a: paörä Genetz
'linkku': ››pa1'ıit oven püöräh››. Samaa merkitsevänä johdannaisena huo-
mattakoon S ä m j r v e n püöröi Ahtia 'oven salpa (tallin ja nave-
tan ovessa)': ››P. on uksen ulgotšuraz, pielizes kirii noaglu, noaglu keski-
püöröii loukoz››; ››P. punaldetah uksee salvattü, sid enämb ei peäze šivatad››;
››Pa;r'ıin püöröín, niigöi ei avawfu››; ››Panen uksom püöröih››, ››Uks oı n püö-
röiz››; S u oj ä r vi: püöröi 'säppi, linkku': ››pane püöröi umbelı !››, ››salboa
piiöröil» L y y d i l ä i s m u rt e et: pitöra Kujola. (Terun Priäšä., Lismi)
'linkku (ovessa)'.

Viro: pöör, -a Wied. 'DrehriegeL ThürknebeP; uks on pööras 'die
Thür ist zu, mit dem hölzernen Drehriegel verschlossen'; ukse pöörast
lahti vötma 'die Thiir auwirbelı f; Kettunen '(oven) linkku'.

Näistä tiedoista käy päätteleminen, että pyörä on jo todennäköisesti
ainakin myöhäiskantasuomala.isena aikana merkinnyt edelläkuvatun laa-
tuísta yksinkertaista teknillistä laitetta. Tuo laite ei siis ollut saanut
nimeään muotonsa, vaan pyörivän liikkeensä perusteella. Luultavaa
onkin, että pyörä ei vielä ksm. aikana ainakaan yleisesti ollut kehittynytsiihen merkitykseen, mikä sillä nykysuomessa on valta-asemassa, nim.
varsinaisen ympyränmuotoisen 'rattaan' merkitykseen? Pyöränmuotoista
kojetta kantasuomalaiset tarvitsivat tekniikassaan yleisesti tuskin muu-
11un kuin värttinään, jossa sitä nimitettiin ltelıräksi.

Lauri Hakulinen.

1 Vrt. allekirjoittaneen esitystä Suomalainen Suomi 1937 s. 14 -.


